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VENDÉGLŐSÜK LAPJAA HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDÉKÉIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20 Előfizetési ár :12 kor. FélévreEgész évre. . . . -  ....... , .. .Háromnegyed évre 9 „ Negyedre . fi kor. Laptulajdonos és felelés szerkesztőIHÁSZ GYÖRGY. Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik számKéziratok és előfizetések ide intézendSk.P ü n k ö s d  h ó n a p ja .Május a természet újjászületésének hónapja a mi földrészünkön. Márczius- ban még csak lappang a föld meleg­sége, az áprilisi napsugarat gyakran elhárítja a szeszélyes időjárás, hanem májusban kibontja már teljességében megérkezését a minket melegítő égi test. Virágok, rózsák, lilliomok nyálá­nak, madarak nótája szólal meg az erdők berkeiben s mint hogyha uj kedvre derülne a mi égünk alatt az ember kedélyvilága is. A nyári mulató helyek, vendéglők, korcsmák — kivált ünnepeken — megtelnek üdülni, szó­rakozni, a munka utáni jogos örömöt élvezni vágyó polgártársainkkal, a kik látva a természet megújhodását, meg­ihleti őket a gondolat, hogy soha sem halunk meg, vagy ha meghalunk is, újra feltámadunk, mint feltámadott a tavaszi ibolya, vagy a százszninü ta­vaszi rózsaszál.Ebben az esztendőben a keresztény világnak egyik legszebb, legpoetiku- 1 sabb ünnepnapja, a piros pünkösd ■ vasárnapja is május hónapra, a virá­gok nyílásának évszakára esik. Pün­kösd! Sokan nem tudják, hogy mit jelent ez elnevezés. Pedig ez a nap a világot átható uj társadalmi rend szer- szervezetének, a keresztény vallás meg­szervezésének évforduló emlékünnepe. Ezen a napon tettek fogadalmat az ap istolok, hogy elindulnak a világnak minden tája felé s gyakorlatilag is megvalósítják azt az eszmét, a mit aáréthi jézus elméletileg hirdetett.' testvériesség, az együttérzés, az ösz- iartás, a szövetkezés eszméjét. És saját vérüknek hullása árán is, ^valósították. Igéik hatása alatt a i pogány gyűlölet templomai romba A'k s fölépült helyettük az ember­iedet az összetartás vértanunk vére-

hullásával megszentelt oltára, melynek J fölötte az idők végéig ott ragyog tündöklő fényében a diadal-jelvénnyé változott golgothai jelvény: a kereszt.Összetartás? Testvériség? Vájjon meg van-e ez a nagy, világot átala­kító eszme a mai társadalmunkban is, melyet az apostok ezelőtt ezeikilencz- száz esztendő idejében hirdettek? Erre a feleletre csak a lesújtó tagadás le­het. Az összetartást a szétbontás, a testvériséget a gyűlölet váltotta fel. i Szép május elsején, a mikor a ter­mészet virágos megnyilatkozása a leg­szebb harmóniát hirdeti, az emberek egy része a vörös zászló alatt vonul ki a szabadba, hogy ott az Isten sza­bad ege alatt gyűlöletet hirdessen az emberiség másik része ellen. Kitanit- ják a testvérek a testvért, a fiút az apa, ' a munkást a munkaadó elleni gyűlöletre. És ez a gyűlölet terjed mint a futó tűz, melynek lángjai csap­kodják az emberszeretet kereszthá­zának vérrel megáztatott oszlopzatát.És van-e ez ellen a terjedő vesze­delem ellen orvosság? Volna. Ha az megtámadott társadalmi osztály, mely tulajdonképeni fentartója a mai világ­rendnek, rendületlenül szövetkezve összetartana. De összetart-e? Hiszen tekintsük csak a minket legközelebb érdeklő szállodás, vendéglős, korcsmá- ros, iparos társadalmat, annak tagoza­tai is annyi felé húznak, ahányan vannak. Magában Budapesten ez a érdemes ipari foglalkozás három tago­zatra van oszolva. Olyanok vagyunk, mint a bibliaibéli oldott kéve, melyet csakugyan minden jött-ment pökhendi szélfuvalom megingathat, léteiében, existencziájában megtámadhat. Elérni még szorgos törekvéseink közül is alig tudunk valamit. Milyen másként volna minden, ha megvolna közöttünk az összetartozandóságnak, már az egy­

forma foglalkozásnál fogva is, a test­véri együttérzésnek az a szelleme, amelynek a megvalósítására ama nagy történelmi időkben az apostolok a föld minden részének irányában szétosztot­tak. Ha valamikor, úgy most volna ideje a mi szakniáinkbeli szaktársak­nak erre a testvéri összetartásra. Avagy nem látják-e azokat az anyagi lételün­ket, melyek megújulva minden hóban ellenünk irányulnak. Krisztus a farize­usokat, a képmutató kufárokat kor­bácscsal verte ki az imádságnak há­zából és ugye, mi nem vagyunk képe­sek eltávolítani körünkből azokat a kufárokat, akik nekünk károsodásokat okozva, megrontják magyar vendéglős, korcsmáros iparosságunk jó hírnevét is ? Mi az összetartás hiánya folytán nem vagyunk. képessek mpg arra sem, hogy megakadályozzuk, miszerint azok, akiket talán mint gyermekeinket sze­rettünk, családtagjainkén! szerettünk, akikkel egy asztalnál ettünk, hogy azok hitvány izgatok felbujtására ellenünk ne forduljanak. Nem, mi nem tudjuk megakadályozni, mert hiányzik ben­nünk az összetartásnak, az együttér­zés erejének szelleme.Ez az ünnepnap, Pünkösd napja, mely e virágos május hónapban reánk virrad, pedig ennek az összetartózan- dóságnak emlékezeti eleje. És ez idő­ben emlékezzünk meg mi is a mi ösz- szetartózandóságunknak hasznos vol­táról, melyet a magunk és jövendő nemzedékünk szavára immár talán megkellene teremteni, habár áldozatok árán is, minthogy a nagy keresztény­ség testvéri szervezetét saját vérüknek hullása árán megteremtették annak idején az apostolok.Szép, derűs napokat és boldog pünkösdi ünnepeket kívánunk olvasó­inknak !
andsí Á goston és 
mmer Péter utódaip lttatoít 1820.

“ — r Z T Z Z  . . n P | | A 4  halászmester Budapesten. Föüzlet: Központi vásárcsarnok, Telefon: 61— 24.ZIMMER FERENCZ Fióküzlet V , József-tór 4. szám. Telefon: 6 2 - 3 9 .  Interurban telefon: 6 1 -2 4 .
A Balatoni Halászati rószv.-társ.“ kizárólagos képviselője. S ü rg ö n y eim : Zimmer halászmester, Budap itAz e g y e d ü l i  halkereskedő ezég, mely az előkelő háztartásokban és az étter­mekben szükségelt ö s s z e s  halfajo­kat á l l a n d ó a n  raktáron tartja.Szállít: A legmagasabb király udvar és József föherczeg ö fensége udvara számára.
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„P atyo lat" gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Telefon sí-só. Budapest, Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám Telefon 51—so.Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt v e n d é g l ő s ö k  é s  s z á l l o d á s  u r a k  figyelm ébe. A mosásnál különös gondforditatik a fehérnemüek kímélésére.
A boritaladó leszállítása. A magyar sző- Ilősgazdák egyesületei s így legutóbb a ver- I seczi is, feliratokban kérik a kormányt, a I boritaladó leszállítására. Az egyes feliratok hivatkoznak arra, hogy Francziaországban már az a leszállítás megtörtént, mert ott maga a kormányzat törekszik arra, hogy a túlságos pálinkaivó kórság kiküszöbölésére a b o r  l e g y e n  a n é p  i g a z i  i t a l a ,  mely tiszta minőségben egészségi táplálék is. A magyar bortermelő és fogyasztó társadalom már évtizedek óta küzd a boritaladó leszál­lításáért, de sajnos hiába, mert eddig nem akadt a magyar törvényhozók közt 25—30 olyan férfiú, aki ezt a nemcsak közgazdasági, hanem szocziális szempontból is fontos kér­dést támogatta volna. Ha szóba is hozták néha, a felszólalásoknak nem akadt vissz- hangja.Az osztrák parlament előtt most fekszik egy boritaladó javaslat, mely szerint a kö­vetkezők volnának fölmentve a boritaladó fizetése alól:
a) A termelők nemcsak a saját házi szük­ségletüket illetőleg, hanem a külső cselédeik­nek, napszámosaiknak, aratóiknak stb. jut­tatott borokra nézve is. b) Eczet vagy pastat- készitésre szolgáló bor után, bizonyos fel­tételek mellett, boradót nem kellene fizetni.<■) Végre olyan borok után, melyeket az uta­zók (tehát nemcsak kereskedelmi utazók) elfogyasztási czélból visznek magukkal, szin­tén nem kellene adót fizetni.És ezt a boritaladó törvényt Ausztriában a közvélemény nyomásának hatása alatt maga az osztrák kormány hagyja visszavonni, mert nem foglaltatik benne a boritaladó ál­talános leszállítása s ennek a korcsmákra és vendéglőkre való kiterjesztése. És e tekin­tetben leginkább az osztrák vendéglősök és korcsmárosok agitácziója ért el nagy sikert, akik belátták azt, hogy micsoda fellendülé­sét jelenti üzleti forgalmuknak a boritaladó eltörlése, vagy csak tetemes mérséklése is. Vájjon a mi vendéglőseink, korcsmárosaink a saját érdekükben tudnának-e ily eredmény­űvel sikraszállani ? Ehhez természetesen az összetartás nagy erejére volna szükségünk, ezért pedig hallgassunk egyelőre.

f i kollektív munkaszerződés 
tervei.A „Vendéglősök Lapja" előző számában teljes szövegében közölte úgy a „Buda­pesti Pincéregylet",^ mint a ' „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata" kollektív szerződésterveze­tét, melynek hatálya 1912 április 12-ig tartana a pinezérek tervezete, 1913 január 1-ig a vendéglősök propozicziója szerint. A kérdést röviden azzal az óhajtással kí­vánjuk tárgyalni, hogy bárha a két terve­zetben nagy eltérések vannak, ezeknek elhárításával a kölcsönös megegyezés ipartársulatunk tagjai és a szállodai és éttermi alkalmazottak között mielőbb létre­jönne, elkerülendő egy bérharezot és an­nak esetleges nagyon súlyos következ­ményeit.Mint megjegyeztük, a két tervezet kö­zött nagy különbségek tátongnunk. Az uj kollektív szerző lést kezdeményező pinezé- rek az egész vonalon béremelést, a fele­

lősség csökkentését és azt követelik, hogy a munkaközvetítés kizárólag a „Budapesti Pinczéregylet" utján történjék s minden szállodai, vendéglői és korcsmái alkalma­zott a székesfővárosban kötelezőleg a „Budapesti Pinczéregylet" tagja legyen. A munkaadók és alkalmazottak közt fel­merülő vitás kérdéseket az ipartársulat és a pinczéregylet választmányának tagjaiból egyenlően alakult békéltető bizottság in­tézze el, melynek határozatába azután mind­egyik fél belenyugodni köteles.A „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata" ezzel szem­ben fentartandónak tartja az előbbi kollek­tív szerződésben megállapított munkabére­ket. A felelősség dolgában némi enged­ményre hajlandó, de a munkaközvetítést a „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata" kebelében fenn­álló díjtalan munkaközvetítő intézményre akarja ruházni, mert ezáltal a pinezérek is bizonyos anyagi könnyebbséghez jutnának, bár a „Budapesti Pinczéregylet“ -et, mint a pinezérek hivatalos érdekképviseletét ők is készségesen elismerik. íme ezek a két tervezetnek, főbb, de eltérő alapvonásai.A pinczéregylet tervezete a béremelést azzal indokolja meg, hogy a kereseti viszo­nyok megnehezedtek — az általános drá­gaság nagyobb kiadásokat követel. Viszont az ipartársulat tervezete hangsúlyozza, hogy a szállodások, vendéglősök és korcs­márosok a béremelést már az előző szer­ződés alkalmával megadták s most újabb béremelésbe nem mehetnek b e le ; annál kevésbbé sem, mert ha ezt tennék, a saját létérdeküket veszélyeztetnék. Ez lehetet­lenség. Az alkalmazottak helyzete, ma is ugyanolyan, ami volt az előző szerződés megkötésekor. A munkaadóknál azonban ugyanezt elmondani nem lehet. Az élelmi czikkek ára folytonosan emelkedik, aminek anyagi hátrányait legelsősorban a vendég­lősök, korcsmárosok érezeik. Az alkohol- fogyasztás évről-évre csökken, ami szintén az ő jövedelmük rovására esik, szóval a budapesti vendéglősök anyagi viszonyait ezek az alakulatok nagyon súlyossá teszik. Ezzel szemben az alkalmazottak az élelmi­szerek drágulását nem érzik, mert hiszen ők élelmezésüket természetben élvezik. — Megjegyzi még az ipartársulati tervezet, hogy a béremelésnek azért nincs indoka, mert nem ez a személyzet legfőbb jöve­delmi forrása, hanem a mellékkeresetek képezik, melyek vetélkednek bármely más szakmabeli munkás keresetével._ Mint látjuk, a két térzet közt az egyik főbb ütköző pont a bérkérdés megoldása. A másik a munkaelhelyezés kérdése, me­lyet a munkaadók nem akarnak, hogy ha bár ma nem is, de bármikor is hatalmi kérdéssé fajulhasson. Ennek a kérdésnek az érdességét az ipartársulat tervezete nagyon enyhíti már azáltal is, hogy a pin- czéregyletet már a jövőre is elismeri a székesfővárosi pinezérek hivatásos érdek- képviseletének.Bár nagy különbségek mutatkoznak a két tervezet között, mi mégis reméljük, hogy kölcsönös megértéssel sikerül az uj megegyezés dolgát megoldani. Csak kivid­ről való izgató beavatkozás ne töriénjen,

mely az alkalmazottat nemcsak szembe­állítani, hanem ellenségévé akarja nevelni munkaadó alkalmazóján k. Ilyen külső be­avatkozásnak nem szabad megzavarni, vagy éppen ketté választani azt a pat­riarchális jó viszonyt, mely mindenkor jel­lemezte a magyar vendéglőst, korcsmárost és személyzetét s melytől összcségében a magyar vendéglősipar létérdeke és jöven­dője függ.
Visszaélés korcsma eladásokkal.A budapesti királyi büntető törvényszék egy adott alkalomból kimondotta, hogy akár az az ügynök, akár a tulajdonos, aki hite­getéssel, félrevezetéssel olyan korcsmái vagy vendéglői üzletet ad el, amelyről már előre tudja, hogy az illető vevő a helyiség czél- szerütlen volta miatt nem kaphat rendőr- hatósági engedelmet, az csalást követ el s e szerint büntetendő.Hát szép ez a magyarázat, hanem azért az ilyen engedélynélküli korcsmaüzlet-eladá- sok még most is “vígan mennek Budapesten. Egyes ügynökök hirdetnie a lapokban arany­bányát érő vendéglőket, melyre leginkább vidéki emberek mennek lépre s a fényes korcsma helyett kapnak egy pinczelyukat, de ehhez engedélyt soha, hanem folytonos rend- büntetéseket, úgy hogy ezek a szerencsétlen korcsmáros akarnokok azután ebbe család­jaikkal egyetemben anyagilag belepusztulnak.Az Izabella-utczában, a Magyar Színház­hoz közel van egy pincze zug-korcsma, a mely arról nevezetes, hogy minden hónap­ban tulajdonost cserél. Aki ma megveszi ügy­nök utján, az. már holnap meg tudja ugyan­attól az ügynöktől, hogy ő erre az üzlet- helyiségre ugyan soha világéletében nem kaphat rendőrhatósági engedélyt. Mit te­gyen most a szegény vevő ? Fizeti a bír­ságokat s mindent elkövet arra nézve, hogy minél előbb maga is eladóvá lehessen. Vagyis ahogy őt becsapták a korcsmavétetéssel, most ő csapja be másik felebarátját az. új­bóli eladással. S ez sikerül is rendesen ügyes ügynökök ravas' közbenjárásával. Legutóbb igy csaptak be ott egy a vidékről Budapestre vetődött korcsmárost, aki pedig már huszonöt esztendeje űzte a kcrc-máros ipart Ez azon­ban nem hagyta magát, h inem feljelentette ugv a közvetítő ügynököt, mint az eladó voit üzlettulajdonost. Ezeket azután ravasz fondorlattal végbevitt csalásban bűnösnek is mondotta ki a bíróság.Helyesen van. Van Budapesten már elég vendéglő, korcsma, úgy hogy azok föntar- tása, megélhetése is bizonytalan, gátat kell tehát már valahogy annak vetni, hogy holmi ügynöki furfangos ravaszkodással imigyen szaporítsák a budapesti vendéglős proletá- riátus számát.

flz uj élelmezési törvéry.
A szakszerű vizsgálatot teljesítő, felülvizsgáló 

és tanácsadó közegekről.II . §. Az. élelmiszerek és használati cik­kek szakszerű vizsgálatát a vizsgáló állomá­sok, ilyenek hiányában a törvényhatósági orvosok, a levágásra vagy leszurásra szánt állatok vizsgálatát, valamint a husvizsgálatot a törvényhatósági állatorvosok végzik.
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üzen szakközegek jog- és hatásköre, az esetleg szükséges felülvizsgálatok és felül­véleményezések módozatai, a vizsgálatoknál követendő módszerek és eljárások, valamint a vizsgálatok után szedendő dijak magas­sága és ezeknek hovaforditása kormányren­deleti utón egyöntetüleg szabályozandók.Úgyszintén rendeletileg szabályozandó az 1883. évi a köztisztviselők minősítéséről szóló I. t.-e. 0. §-a határozatainak értelmé­ben a fent említett szakközegek, illetőleg vizsgáló állomások vezetőinek képesítése, mely utóbbiak azonban csak kémiailag és közegészségügyileg kiképzett orvosok le­hetnek.Vizsgáló állomások a mutatkozó szükség­hez és a rendelkezésre álló szakemberek számához mérten állitandók fel. Magánosok vagy testületek által a közönség használa­tára felállított ilyen állomások működése, va­lamint az ilyen állomások vezetésére szük­séges képesítés megszerzésének módozatai, kormányrendeleti utón szabályozandók. Ma­gánosok vagy testületek által a közönség használatára felállított ilyen állomások mű­ködésé mindenesetre miniszteri engedélyhez van kötve.12. §. O ly célból, hogy az. ezen törvény keresztülvitelére szükséges tudományos, mű­szaki és kísérleti munkálatok elvégezhetők és esetleg szükséges felülvizsgálatok telje­síthetők legyenek, Budapesten egy központi intézet létesítendő.13. §. Jelen törvény keresztülvitele ér­dekében szükséges lévén, hogy a törvény- hatósági orvos, mint a közegészségi szol­gálat szakközegei, valamint mindazon egyé­nek, kik a jelen jpörvény keretébe tartozó vizsgálatokkal foglalkozni kívánnak, meg­szerezhessék azon elméleti és gyakorlati kép­zettséget, mely az ilyen vizsgálatok szaba­tos keresztülvitelére és szakvélemények adá­séira szükséges, utasittatik a kormány, hogy ezen célra szükséges tanerőkről és dolgoz- dákról az egyetemek orvosi fakultásainak ke­retében gondoskodjék.11. §. Utasittatik a kormány, hogy a jelen törvény intézkedéseinek keresztülvite­lénél felmerülő szakkérdések eldöntésére igénybe vegye egy állandó testület tanácsát, mely testület az idevágó tudomások képvi­selőiből alkottassék.I zen testület feladatához tartozik az is, hogy az állami vagy egyéb vizsgáló állo­mások vezetésére alkalmas egyéneket kije­lelje és megállapítsa az ilyen állásokra szük­séges képesítést, valamint általában a jelen törvény végrehajtásánál szereplő és szak­vizsgálatokat teljesítő tisztviselők képesítése körüli eljárásokat. (Vége.)
Jéghiány.Sok csapás volt már ez ős Magyar hazán;

Kihevertük, hejh, de mind 
Egymásután.

Jött a török, a tatár,De kivertük,Háborúknak bu-baját Elfeledtük.
Jött a pestis, kolera,S más nyavalya,
Szőlőinket pusztitá 

lillo x e ra ;

VENDÉGLŐSÖK LAPJA* -j nemzedék pótolá A kihaltat,Uj venyige termeli Most borunkat.Annyi minden kázuson Már átestünk,Nem is hittük, hogy leszen Uj esetünk.Hejh, de mindig változik Atn a divat,Uj dolgok is történnek A nap alatt.Sok csapás volt már ez. ős Magyar hazán;A legújabb ime most A jéghiány.Mivel nem volt ez egy telünk Jó hideg,Soroksári sváb nem aszalt lm jeget.Nagy itt a baj s róla tenni Nem lehet,Ó-Dobsina szállít nekünk Most jeget.Mert ha nem, hát szomjúságtól Meghalunk,Vagy a jeges tenger tájra Rándulunk.
Üzleti erőszakosság.

Vendéglős és korcsmáros kartársaink 
figyelmébe. —Minden üzletember joggal törekszik arra, hogy üzlete minél nagyobb forgalmat csi­náljon és igv minél többet jövedelmezzen. Igv van ez a kereskedőnél, iparosnál és Így a vendéglősnél és korcsmárosnál is. A tisz­tességes üzletember azonban vigyáz arra, hogy üzleti forgalmának növekedését kiváló minőségű árukkal és kifogástalan kiszolgá­lással érdemelje meg, az üzleti konkurren- cziát, versengést pedig csak addig a fokig fejleszti, amig az erőszakossággá nem fajul, s amig annak czélzata arra nem mutat, hogy az illető, hasonszakmáju más üzletembere­ket egyenesen tönkretenni és a végromlásba akar kergetni. Az olyan üzletember pedig, aki a maga megrendelő, vevő közönségét is valami furfangosan kieszelt erőszakosság­gal akarja megszerezni, nos, hát az nem igen érdemli meg a (pártfogást, sőt ha abban a megrendelő-, vevő-közönségben van némi önérzet, ezt az erőszakos rákényszeritést neki kell a leghatározottabban visszautasítani.És most szóljunk czikkelyünk tulajdonké- peni tárgyáról. Magyarország tudvalevőleg ásványos, gyógytartalmu forrásvizekkel bő­velkedő terület. Annyi itt a természetes, gyó- gyitőhatásu á-ványvázforras, hogy mestersé­ges ásványvizek gyártására és külföldi ás­ványvizek behozatalára igazán nem volna szükségünk, hanem azért néhány tulélelmes ásvánvvizközvetitő folyton nagy mennyiség­ben hozatja a külföldi, sokszor sokkal silá­nyabb ásványvizet a hazai termelés rová­sára. Ezek között nem érintjük a világ­hírű kitűnő Gieshüblert.A nagy hazai ásványvíz-termelés közve­títését a vendéglősökhöz, korcsmárosokhoz és a fogyasztóközönséghez a múltban alig egykét ásványvizközvetitő kereskedő ezég
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bonyolította le. Ezek között ismertebb volt a pesti oldalon az. Édeskuty-féle ezég, a budai oldalon pedig a régi, tisztes hírnevű Frum István utóda ásványvíz-kereskedő ezég, mely szakmájában a legrégibb volt nemcsak Buda­pesten, hanem az. országban is s mely a a budapesti vendéglők, korcsmák túlnyomó részének mindenkor lelkiismeretes szállítója volt. Ezek között a régi ezégek között ki­fejlődött ugyan a természetes üzleti konkur- renczia, de azért egymást mégis élni és bol- j dogulni hagyták.Az. utóbbi időben a Wahlkampf-féle á.;- ványviz-közvetitő ezég gazdát cserélt. Átvette azlt a »Mezey és Társa sörkereskedő cég, mely mindjárt üzletének kiterjesztésére s annak minél forgalmasabbá s mindenáron neki jö­vedelmezőbbé tételére törekedett. Magyar- országon elég sörgyárunk van, hol a leg­kitűnőbb minőségű söröket gyártják külön­féle összetételekben, ugv hogy külföldi sör­behozatalra egyáltalán szintén nem volna szükség. Nos, most a »Mezei és társa« czimü ezég megszerezte egyes külföldi söröknek, mint például a »Salvator«-nak monopólium­szerű szállítási jogát s a külföldi sörökkel, a hazai sörgyártás rovására, mely pedig itt sok-sok ezer embernek ád kenyeret, meg­élhetést, elárasztja az országot.A »Mezei és társax ezég szinten ilyen ki­zárólagos monopóliumszerüleg igyekszik megszerezni a hazai ásványvizek szállítási jogát is, hogy ezen a téren azután maga legyen a domináló hatalom az egész ország­ban. A magyarországi cziszterczita-rend tu­lajdonát képezi a híres s z á n t ó i  savanyu- viz-ferrás. Ennek a szállítási jogát is sikerült a tulélelmes »Mezei és társax ezégnek elnyer­nie, És csodáljuk, hogy a hazafias czisztercita rend belement ebbe az üzletbe, mikor tudnia kellett volna, hogy az régi, tisztes, meg­bízható szállító kereskedelmi cége, a »Frum István utódax ezég megrontására irányul. Már pedig azoknak, akik Magy. rország kulturális s igy anyagi jobblétének szolgálatában is állanak, nem szabad megengedni, hogy . egyes tulélelmes vállalkozók, a régi, becsü­letes magyar ezégek letörésével jussanak hir­telen zöld ágra.Hogy különben egy ezég miként és miért szerez, kizárólagos vásárlási és közvetítési jo­got bizonyos termékekre, mint például az ásványvizekre, az még nem ütközik a tör­vénykönyvbe s valamint az is csak üzleti etikai kérdés, hogy megszerzett áruját ho­gyan és miként és mily eszközök felhaszná­lásával terjeszti el fogyasztó közönsége kö­zött. A »Mezei és társax ezég például csak annak a vendéglősnek, szállodásnak szállít az általa monopoliumszeriileg megszerzett kedvelt magyar ásványvízből, aki az ő általa kizárólag közvetített külföldi sörökből is ren­del és viszont. És ez az, ami ellen a buda­pesti érdemes vendéglősök és korcsmárosok önérzetének állást kell foglalniok, mert utó­végre hova jutnak akkor, ha egyes nélkülöz- heticn élelmi czikkeiket egyes tulélelmes vál­lalkozók a maguk kizárólagosságával ily mó­don akarják reájuk erőszakolni? Annyi sza­badság talán csak1 van ma még Magyar- országon, hogy a maga 'szükségletét a maga pénzéért ott szerzi be, ahol akarja, mindenki, még a vendéglős meg a korcsmáros is s ezt a szabadságot még egy nagyon tulélel­mes ásványvíz- és külföldi sörközvetitő ezég sem korlátozhatja, illetve kobozhatja el.

COGNAC
IECZUB A-DU ROZIER &C

FRÁNCZIÁ COGNAGGYÁR PR0M0NT0R
ALAP1TTAT0TT 1884.
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HÍiTTL TIVADAR cs. és kir. udvari szállító porczellángyárosBUDAPEST, DOROTTYA-UTCZA 14.Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayence-ok. ------választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. -----------Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.Legújabb árjegyzék i n g y e n  és  b é r  m e n t v e  ALAPITTATOTT 1854. ::: TELEFON 31-53
------  LegnagyobbTeljes kelengyék.

A tisztességes üzleti verseny szabályozá­sának törvény utján való rendezésére már regen készülnek nálunk, de eddig hiába vár­tunk rá. Pedig ennek el kell következnie, régi, tisztes kereskedelmi ezégek és a fo­gyasztó közönség érdekeinek megoltalmazá- sára is!
Társas reggelik.Május 13-ikán: özv. J á h n  Edéné ven­déglőjében VII. Király-utca és Valeró-utca sarok.Május 20-ikán: P o t z m a n n  Mátyás ven­déglőjében V ili. Üllői-ut 6.Május 27-ikén: P e t á n o v i t s  József ét­termében »Metropol«-szálloda V II. Rákóczi- ut 58.Június 3-ikán: K a m a r á s  Mihály ven­déglőjében V ili . Köztemető-ut 25.Junius 10-ikén: S c h n e l l  József vendég­lőjében IX . Bokréta-utca 20.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e j ö v e t e l e i :Május 11-én Báyer János urnái, VIII., Szentkirályi-utcza és Reviczky-tér sarok.Szállodai és éttermi Segédek! Dolgozni akaró Munkatársaink!Május hó 10-én ingyenes munkaközveti- tőt állítunk fel és e naptól kizárólag ezen munkaközvetítő működését vesszük igénybe.A munkarend, munkaidő, munkabér te­kintetében a jelenleg fennálló állapotokat vál­tozatlanul fenntartjuk.A vasárnapi munkaszünet helyett egy egész hétköznapra eső teljes 24 órai sza­badnapot adunk!A tisztességes bánásmódot illetőleg, leg­szigorúbb felügyeletet gyakoroljuk soraink­ban, hogy Önöket sérelem elvétve $e érje!Egyesülési jogaik szabad gyakorlása elé semmiféle akadályt nem gördítünk!Egyszóval a mai állapotokat változatla­

nul fenntartjuk, de egy terhes adótól men­tesítjük Önöket: az ingyenes munkaközvetítő fenntartását magunkra vállaljuk.Dolgozni akaró Munkatársaink!Legyenek e munkaközvetítő iránt, ame­lyet IV ., Veres Pálné-utcza 32 szám (Borz­utca sarok) alatt állítottunk fel, bizalommal! Nem közvetítünk mást csak szakképzett pin­cért! Vezetésére az Önök érdekében és meg­nyugtatásukra, mindenkor volt éttermi segé­det alkalmazunk.Egy tekintetben táplálhatnának Önök ezen ujjitással szemben aggodalmakat: hogy nem fog-e ennek következtében az ügynöki rendszer a maiinál nagyobb mérvben elhara­pódzói i ?Megnyugtatjuk Önöket!Az ügynöki rendszert még a mai berkei­ből is kiirtjuk, mert mindannyian írásban ünnepélyes becsületszavunkat adtuk, hogy személyzetünket kizárólag ezen ingyenes el­helyező utján fogadjuk fel.Az Önök közreműködésétől függ már most, hogy becsületes szándékainkat minden rázkódtatás nélkül gyors és eredményes si­ker koronázza.Nem áltatjuk magunkat: lesznek majd egyesek, nem annyira az Önök soraiban, mint inkább soraik mesgyéjén, akik ez újítástól önös érdekeiket fogják félteni. Meglehet, hogy egyesek, akik érdekeiknél fogva a bé­kés munkának ellenségei, minden eszközzel kísérletezni fognak, hogy az Önök tiszta Íté­letét elhomályosítsák, hogy azon eseményt, amely Önökre könnyebbséget jelent, kárho- zatosnak tüntessék fel.Ámde mi erre is el vagyunk készülve! Szándékainktól semmiféle hatalom bennün­ket eltéríteni nem fog! Bárhonnan eredő támadásra megfelelő választ adni készek va­gyunk !Csak egy dolgot fájlalnánk!Azt, hogyha egy ily rosszhiszeműen szí­tott viszályban Önök közül dolgozó munka­társaink csak egyetlen egy is áldozatul es- j nék!Ezt őszintén fájlalnánk. Ezért világosít­juk fel Önöket. Legyenek öntudatosak, el- I határozottak, erősek! A demagógiát, terro- ! rizmust utasítsák el maguktól! Megfélemlí­tésnek ne legyen Önökre hatása! Minden i

veszedelemmel szemben, minden körülmé­nyek között, számíthatnak Önök mireánk!Dolgozzanak velünk válvetett erővel, mun­kánk nyomán mindnyájunk virágzó jóléte fog fakadni!Budapest, 1910 május havában.
A Budapesti Szállodások, Vendéglősök 

és Korcsmcirosok Ipartársulala.

Rendkívüli közgyűlés.Ipartársulatunk a pincérekkel fennállott kollektív szerződés lejárata, az ipartársulati elhelyező iroda felállítása és az alapszabá- módositása tárgyában f. hó 6-dikán a fővá­rosi »Vigadó« termében igen népes rend­kívüli közgyűlést tartott, melyen ü  u ií d e 1 János elnök ismertette a helyzetet, mire dr. N a g y  Sándor bejelentette, hogy a pincérek­kel tartott tárgyalások három pontban nem vezettek eredményre. E pontok: a pincérek által követelt munkabérfölemelés, a szerző­dés lejárati idejének május 1-ről január 1-re való áthelyezése és végül a munkaadók ré­széről felállítandó ingyenes munkaközvetítő A közgyűlés ezután elhatározta, hogy az ipartársulat ingyenes munkaközvetítőjének működését a pincérek közvetítésére is ki­terjeszti és kérni fogja az elnökséget, hogy ezt az osztályt már május 10-én léptesse életbe. Elhatározták azt is, hogy a pincérek­nek azt a kívánságát, hogy a jelenlegi kol­lektív szerződést két évre meghosszabbítsák, nem fogadják el. K ö m m é  r Ferenc indít­ványára elhatározták, hogy a pincérekhez föl­hívást bocsátanak ki. Ez a fölhívás közli a pincérekkel, hogy e hó 10-én ingyenes mun­kaközvetítőt állít föl és e naptól fogva ki­zárólag ennek a munkaközvetítőnek műkö­dését veszi igénybe. A m u n k a r e n d, m u n- k a b é r t e k i n t e t é b e n  a j e l e n l e g  f ö n n á 11 ó á 11 a p o t > k á t  v á 11 o z a 11 a- nul  f ő n  t a r t j a .  A vasárnapi munkaszünet helyett egy egész hétköznapra eső teljes 24 ó r a i  s z a b a d n a p o t  ad.  A tisztességes bánásmódot illetőleg a legszigorúbb fölügye* letet gyakorolja és egyesülési jogaik sza­bad gyakorlása elé semmiféle akadályt nem gördít. Az ipartársulat kéri a segédeket, le­gyenek a munkaközvetítő iránt, amelyet a V e r e s  P á l n é - ü t c a  32. s z á m  a l a t t  ál­lított föl, teljes bizalommal; az Ü g y n ö k i  r e n d s z e r t  t e l j e s e n  k i k ü s z ö b ö l i .A közgyűlés folyamán az elnök levelet kapott, amelyben az éttermi pincérek vezető­sége kérte a közgyűlést, hogy fogadja küldöt­teit. A közgyűlés ennek eleget tett, mire a pincérek öttagú küldöttsége megjelent. Ne­vükben W e i s z  K., a pincéregylet titkára, hosszabb beszédben arra kérte a közgyűlés tagjait, hogy hosszabbítsa meg velük ujabbi
S inghoffer M . Józsefhalászmester ------ ,

Budapest, Központi vásárcsarnok,
K  LaKás : Fövám tér 10. szám. ^
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vízi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- keszletet élő es jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­ban cs megbízhatóan eszközöltetne*, háztartás és éttermek részére



1910. május 5.
5két erre a jelenlegi kollektív szerződést. A küldetlek eltávozása után hosszabb vita fej­lődött ki, amelynek végen a közgyűlés el­hal- .-.zta, hogy ragaszkodik a munkaközve­títő - ítézmény fölállításához és hogy ezt a hóin ;> délután tartandó vegyesbizottsági ülé­

sen i pincérek képviselőinek tudtára adják. K a t o n a  Géza indítványára a közgyűlés még elhatározta, hogy az uj munkaközvetitő- beii a vendéglősök maguk fogják az ellenőr­zést gyakorolni.
KÜLÖNFÉLÉK.Gyász. K a r á c s o n y  Lajost a Schatz Jó ­zsef sörnagykereskedő cég cégvezetőjét és kedves nejét nagy családi veszteség érte, for­rón szeretett 11 éves Lajos fiuk váratlan el­hunytéval. A szépreményekre jogosító ifjú a pozs m iyi ev. internátus egyik legjobb ta­nulója volt. A bánatos szülők nagy fájdalmá­ban igen sokan osztozunk. Enyhítse fájdal­mukat az az igaz részvét, mely családi vesz­teségük felett oly széles körben megnyilvánul, enyhítse fájdalmukat és erősítse meg hitüket az írás szava: »Az Ur adta, az Ur elvette. Áldott legyen az. ő szent neve!«K a s z á s  Lajos fővárosi vendéglőst és kedves nejét szintén nagy családi veszteség érte, kis fiuk Lajos Bélának korai elhunyté­val. A kisded földi maradványait nagy rész­vét mellett tették örök nyugalom helyére múlt hó 24-ikén. Angyal kellett az Égnek, Nyu­godj,inak békében!Vendéglősök közgyűlése. A budapesti sz.áliótulajdonosok, vendéglősök és korcsmá- rosok ipartársulata múlt hónap 25-ikén dél­után tartotta meg a Hungária-szálló nagy­termében X X X V I .  évi rendes közgyűlését Ci ii n cl e I János elnöklésével. Az elnök meg­nyitó és üdvözlő szavai után P o p p c I Mik­lós titkár terjesztette elő a választmány ter­jedelmes évi jelentését. A jelentés behatóan tárgyalta az ipartársulatnak az uj ipartör­vén v-tervezet tárgyalása körül kifejtett mun­kásságát és azt a törekvését, hogy a tör­vény szerint csak olyanok nyerhessenek ven­déglői iparengedélyt, akik az erkölcsi meg­bízhatóságon felül a szakmabeli képzettsé­get is igazolni tudják. Résztvett az ipartár­sulat az uj fővárosi szállóbeli és vendéglői szabályrendelet készítésében is. Az uj ren­delet a vendéglősök évtizedes sérelmeinek egy részét orvosolja és a visszaélések meg­torlásáról gondoskodik. Az. uj bortörvény végrehajtásával szintén foglalkozott a társu- i it és tagjainak, nehogy gyakori megbírsá­golással zaklassák, a kellő tájékoztatást nyuj- '‘rtta. A boritaladó eltörlése ügyében rneg- mdult országos mozgalomhoz szintén csat­ái oz ott az ipartársulat. A jelentés mély saj- :ilattal vette tudomásul G l ü c k  Frigyesnek,■ felügyelő-bizottság elnökének távozását, bben a nagy veszteségben csak az. vigasz­talhatja még a Vendéglői szakiskola barátait, hogy ezt a fontos állást Glück Erős vállalta Nagy elismeréssel szól a jelentés a nyug­díjintézet vezetőségéről és különösen elnö­kről, B o k r o s  Károlyról. A jelenés ezután jelentés tárgyában megindított mozgaloin- d számol be és megemlíti, hogy a mun- aadók és a munkások közt eddig fönnál- ::|it kollektív szerződés a jövő hónap elején jár. A társulat kebelében már megkezdő­dik a tárgyalás egy ingyenes munkaközve­títő életbeléptetésére és a paritásos béke- bizottság fölállítására. A közgyűlés a jelen­tést tudomásul vette és köszönetét mondott az elnöknek, Maloschik Antal alelnökiek, W i I b u r g e r Károly pénztárosnak és P o p- P e I Miklós titkárnak. A zárószámadás és költségvetés bemutatása 'után az indítvá­nyokra került a sor. Mohos Ferencznek azt az indítványát, hogy az. ipartársulat házában

VENDÉGLŐSÖK LAPJAolvasókört és vendéglői otthont alapítsanak, a pozgyűles M i s k e  y I ajos felszólalása 
[ " m ii örömmel fogadta és a választmányt u-i i meg a szép terv keresztülvitelével, i aímcz József a sörgyárak kartellje ellen szolalt fel és kért intézkedést. J a j c z a y  Já- no-, ugyancsak a sörgyárról beszélt és kérte az elnökség intézkedését, hogy a kisfogyasz­tók is ugyanazt az árt fizessék, mint a nagy­fog \asztok. Gundel elnök válaszolva az in­terpellációkra, kifejtette, hogy a sörgyárak közt lévő szerződés még ez évben lejár. Kői n mer  Ferencz ezután a pinezérek és vendéglősök közt létesítendő uj kollektiv- szerződés és a vele kapcsolatban fölállítandó uj munkaközvetítő ügyében informálta a ta­gokat és kérte őket, hogy ebből az alkalom­ból is a vezetőséggel egyetértésben működ­jenek közre.A szikszói városi vendéglő bérlete. F. hó23-án a szikszói városi vendéglő nyilvános árlejtésen a legtöbbet ígérő Friedmann Vilmos bérbevevő kezére került 2250 kor.-ért. Miután a vendéglő eddigi bérlője 2700 koronát fizetett, a községi képviselő- testület az árlejtést nem hagyta jóvá, ha­nem uj árlejtést tűzött ki május hó 20-ára.Kisvendéglőstül közgyűlése. A székesfő­városi kisvendéglősök ipartársulata legutóbb tartott közgyűlésén tisztikarát a következő- kép alakította meg. Elnök lett K a s z á s  La­jos. Alelnökök: G  ö in b ö s Lajos és S c h i t- t e r Vincze. Pénztáros F e h é r  Sándor. Szám- vizsgálók: J a n i i r a  Károly, B r a u n  Béla H a j ó s  Károly. Választmányi tagok lettek: Aszner János, Bischóf Pál, Kerekes Pál, Jankó Ferencz, Berta Gyula, Márki Károly, Száger Ferencz, Szabó Mihály, Noficzer Ká­roly, Spitzer István, Tompa Lukács, Szintai Bálint, Vurglics Vilmos, Appl János, Bicskei Gergely, Színek Lajos, Vadkerti Antal, Schmauder József, Hopfinger József, Bors Antal, Deletor János, Szabó Imre, Szeredi József, Paróczai Imrei Póttagok: Májer Ist­ván, Fazekas Ferenc, Vindics Mihály, Hirth Pál, Schaffer Hubert, Herkner Ferenc.Vendéglő átvétel, Budapesten az Akáczfa- utca 4. szám alatt lévő vendéglőt W e i e r t  fővárosi kartársunk vette át. Jó  borokat mér és ízletes konyhát tart.Szimon István árjegyzéke. Mai számunk­hoz van mellékelve hazánk egyik legnagyobb és egyik legrégibb fűszer-, csemege-, bor-, pezsgő-, likőr-, rum- és tea-nagykereskedésé nek a május hónapi árlapja. Ezen előnyös árjegyzéket csakis szállodások, éttermek és kávéházak tulajdonosai részére küldi szét. Ajánljuk tisztelt olvasóink becses figyelmébe.Borpalota Budapesten. L i p t a i  Albert, a »Borászati Lapok« társszerkesztője április 18-ikán a »Magyar Mérnök és Építész Egy­letben érdekes felolvasást tartott egy Budapesten létesítendő országos bor- pincze érdekében, melyben Magyarorszag minden vidékének borai berakatásra kerül­nének s ahol a vendéglősök, korcsmárosok s általában a fogyasztó közönség a drága közvetítő kereskedelem mellőzésével besze­rezhetné borszükségletét. Ezzel kapcsolat­ban Fond Miklós budapesti lakos szinten egv Budapesten építendő borház eszméjét vetette fel, helyben a borászathoz, vendég­lős és korcsmáros iparhoz szükséges hazai ipari czikkek is elhelyezést találnának. A mo­numentális, jellegzetes magyar stílusú épü­let terveire a Magyar Mérnök es Építesz Egylet közbenjárásával imák ki pályázatot.Itasch Adolf hirdetésére felhívjuk t. fi­aveimét. Tavaszi és nyári idényre hirdetett ka- fap és úri divat árui a legjobbak és legtartosabbak.Kitüntetések egész sorozata érte a K a l m a n -  féle szab. Biboi paprikát, mert az a legjobb. Ar- ieevzéket Ingyen küld K á l m á n  József paprika- nmrykereskedő, S z e g e d ,  Dugomcs-tér 7.

N YI L  T - T  É R.

I I ^ A T T o m - g a .
természetes 

é g  v é n y é é
SAVANYÜVIZ.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

MUSCHÖNG-BUZIÁSFÜRDÓ

ilöaK-*CÍYJD5B66UfS«« LAxiC.l*1̂2-L itaö2 . ; Í V J - i utfcr.'CiIX,fcc.
B A K T É R I U M M E N T E SÜDIT-GYÓGYIT. ---------------- KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár: Eötvös-utcza 44. ----- Telefon 86—35.

szőlővesszőről és borról nagy képes árjegyzéke­met in g y e n  és bérmentve küldöm meg, aki czlmét tudatja. Ezen könyvet az is kérje, aki rendelni nem akar, mert ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést s emellett sok szőlőkép van benne. Szőlpollványokból és más egyéb európai és ame­rikai sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű Delawaréből állandóan több millió készlet eladó olcsó ár mellett. Több ezer elismerő levél, kö­zötte több herczegi és grófi uradalomtól. — Cziin:
Szűcs Sándor fia szölötelepe, Bihardiószeg.

Sörcsarnok és éttererem vezetésére 
tevékeny és szakképzett vendéglőst 

keresünk azonnali belépésre.Ajánlatok annak megjelölésével, hogy mennyi biztosítékot képes ajánlkozó letenni, referenciák^ bizonyitványmásolatok és fénykép melléklésével
„ G y á r t e l e p  s ö r r a k t á r  S z e g e d "czimre küldendők.
Nyaralótelep eladása.

A fe lka i t u r i s t a  t e l e p  é s  n y a r a l ó ­
hely (ezelőtt Kronpecher park) eladó.A több mint 3 kát. holdas s idősebb feny­vessel bíró parkban szolidan épitett s jó karban lévő 44 szobát magában foglaló 3 szálloda, azon­kívül 1 két nagyobb étteremmel b író  vendéglő és egy 7 kabinnal ellátott fürdő van.Villamos va«uti megállóhely közvetlen a szálloda mellett. Nyaralók és turisták által élén­ken látogatott hely. A magas Tátra legszebb pontja és kisebb csúcsai egy nap alalt könnyen megtekinthetők, illetve megközelíthetők.Az eladásra vonatkozó feltételek iránt rész­letes felvilágosítást ad a

fürdőigazgatóság.
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Nagybánya sz. kir. r. t. város Tanácsától.2340/1910 sz.
Hirdetmény.

Nagybánya város tanácsa által köz­hírré tétetik, hogy a város tulajdonát képező újonnan épült

városi nagyvendéglőneka külön bérletileg kezelt üzlethelyisé­gek, és színház kivételével összes he­
lyiségei és pedig kávéház, éttermek, 
52 vendégszoba, kamrák, pincék, konyha stb. 1910 év május 21-én d. e. 10 órakor a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános árverésen 1910. 
év augusztus l-töl 1922 év julius hó 
31-ig terjedő 12 évi időtartamra

haszonbérbe fognak adatni,Kikiáltási ár: azon esetben, ha az 
összes berendezéseket bérbe vevő esz­
közli 24,000 korona, ha pedig a ven­dégszobák berendezését a bérbeadó 
város eszközli, 30,000 korona évi bér­
összeg.A szóbeli árverésen résztvevők tar­toznak a kikiáltási ár 10%-át bánat­pénzben vagy óvadékképes értékpa­pírban az árverező bizottság elnöke kezéhez letenni.Alantirott naptól kezdődőleg a szó­beli árverés megkezdéséig a hivatalos órák alatt zárt írásbeli ajánlatok ad­hatók be a város polgármesteri hi­vatalánál, ezen ajánlatok azonban megfelelő bánatpénzzel látandók* el, azonkívül tartalmaznak kell azt is, hogy az ajánlattevő a részletes árve­rési feltételeket teljesen ösmeri s azok­nak szigorú betartására magát kötelezi.A részletes árverési feltételek a vá­rosháza iktató helyiségében közszem­lére kitétettek s azok a hivatalos órák alatt bárki által megtekinthetők s azokról másolatok is vehetők.

Nagybánya, 1910. április hó 27-én.A város tanácsa.
Dr. Makray Mihály s. k.,polgármester.

S z ő l ő t  v e v ő k  f i g y e l m é b e  
S z ö l ö b i r t o k  e l a d á s !Pestem Kiskörös vasúti állomástól félórányi t volsajjra építendő köves ut mellett 6 hold (120 termo szóló, gyönyörű gyümölcsössel, úri lakba zal és vinczellér lak, 9 öles présház, istálló, st esetleg felszerelés is külön alku utján 12.000 fr ért eladó. Körülötte csupa szőlők, honnan a bo beszállítják etadasra. Bővebb felvilágosítást ad szerkesztőség.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hűtőkészü­lékekhez. Minden felvilágosí­tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar K irályi Sojövedék YezériigynökségeBUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Boreladás. 2 3 0 - 2 4 0  hl. 
világosi hegyen 
termett 1909. évi jó minőségű fehér asztali hor, kétszer fejtve eladó. Keresztes Ferencz világosi sző­lőbirtokos Aradon, Weiczer János-utcza 10.

L e g jo b b a n  h ü t i és frisiti
Little Wonderv i z n y o m á s u g é p  a s ö r t .
Kelemen AdolfBudapest, Mária-utcza 12.

Telefon.

Békéscsaba nagyközség Elöljáróságától.4402/910. I. szám.
Hirdetmény.

Békéscsaba nagyközség alulírott elöljárói közhírré teszik, hogy a község tulajdonát képező s 10 kát. hold terjedelmű s a köz­ség belterületén fekvő „ S z é c h e n y i *  
l ig e ti  v e n d é g lő "  a folyó év október 
l-töl 3 évre, tehát 1913. óv október hó l-ig 
bérbeadó. A zárt, írásbeli s 1 koronás bé- lyegü ajánlatok, melyben ajánlattevő az évnegyedenként előre esedékes évi bér­összeget szám és betűvel világosan kiírni tartozik, valamin} elismeri, hogy a szer­ződés összes feltételeit ismeri, s azoknak magát aláveti — a folyó évi május hó 14-én, az szombaton este 5 óráig nyújtan­dók be a községi iktató hivatalba. Előzőleg azonban ajánlattevő a közpénztárba köteles 
500 korona bánatpénzt biztositékul letenni 
készpénz vagy ovatlékkópes papírokban, s az erről szóló nyugtát ajánlatához csatolni. A biztosíték mint ilyen kezeltetik a bérleti időtartam alatt. Később érkező vagy nem kellően felszerelt ajánlatok nem vétetnek figyelembe Ajánlatok felett az elöljárói tanács ajánlatára a községi képviseleti közgyűlés dönt — ki azonban szabad el­határozását mindenben fenntartja. A rész­letes feleletek a község gazdasági intéző­jénél megtekinthetők.Békéscsaba, 1910 április 12.Elöljárók:
Körösi László, főjegyző. Kovács Ádám, biró.
Jég s z e k r é n y e i m e n  eddig a irigy­ség sem talált kifogást, kitűnő­ségük már a megtekintéskor is , ,  , , ,  , felismerhető, ezélt ajánlom eze­ket raktaromhban T e r é z - k ö r u t  8 .  s z á m  megtekintem. Összes gyártmányaim személyes vezetésem es felügyeletem alatt készülnek ezért értük szolidság tekintetéhen teljes kezes- segot vállalok. Számtalan vevőim úgy orszá- gunk minden irányában, mint a külföldön "is. kiknél hosszú évek óta hűtőkészülékeim hasz­nálatban vanak, elismerésükkel eléggé igazol­ják ezen állításomat.
G I N D E R T  I S T V Á N
G y á r :  B u d a p e s t ,  K l a p k a - u .  5.

A húgyhajtó és húgysavoldo 
▼ iieK Királya, bér- ©s dús 
Üthion-tartalmú ásványvíz.Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma­gyar Ásványvíz forgalmi és kiviteli társaság­nál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84.

TOKH3Í szomorodni 1908. évi ki­váló zamatos nehéz, pa­lackozható, nem törik meg. Ötvenhat literen felüli vételnél litenrenként egy korona. Köl­csön hordókban bérmentetlenül. Három lite­res minta küldemény 5 korona bérmentve. Tokaji asszubor édes, zamatos 5 félliteres üveg 12 korona bérmentve. Grittner Lajos­
nál, Tokajban.

BEITZ JRNOSmüesztergályos, dáké- és biliárdgolyó készitö, ká­véházi eszközök raktára és javítóműhelyeB U D A P E S T ,VI. Akáczfa-u. 55,
T E L E F O N  81 90.Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.1908. ST. LO U IS G R flN b  PRIX.Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői KRISTÁLY-ÁSVÁN YVIZET 1

A KRISTÁLYf n r r á c  szénsavval telitelt ásványvize hasz- 
l U I I d b  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentcs szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán.
MUS TÁR
(Eredeti franczia-mód)valamint kitűnő minőségű
paradicsom1 és 5 literes üvegekben 
vendéglős urak részérekapható:M O C Z N IK  L .conservgyárában 
Budapest, Vili. kerület, Alföldi-utcza 10 szám. A budapesti elsőrendű vcndéfllösök szállítója.V érbélii muskátnarancs a legjobb minőségű ötkilós postakosárral 2 80, eredeti ládával 150 darabbal 6 50. eredeti ládával 300 darab- > _ bal 11 korona. Mandarin szóp nagy, eredeti ládával 100 darabbal 4 50, czilrom aranysárga ötkilós postakosárral 2 20, eredeti ládával 300 da­rabbal 8 , karfiol gyönyörű, szép nagy rózsákötkilos postakosárral 2’60, eredeti kosárral 18, rozsával 3-20 koronáért szállítja utánvétellel fagy­mentesen csomagolva Heija ístván déligyümölcs- nagykereskedő Budapest, Krkel-utcza 4. Tessék előnyárjegyzéket kérni déligyümölcsökről.
80  h e k t o l i t e r asztali fehór bor laitiszta eladó. Göndöcz 

Imre, Áporka (Pest megye).



p l  / l f v Ó  Székesfehérvárott a ! 
L l L H U v  „Rózsás" kerti mu­
lató, mely évenként 8-9000 korona biztos jövedelmet hoz. Bővebb felvi­lágosítást ad Juhász József

1910. május 5.____^
VENDÉQLÖSÖK LAPJA

Nagyvárad legszebb helyén, a Fő-utcza kellős közepén, a színház tőszomszédságá­ban fekvő
„Bazár" vendéglőa hozzátartozó nagy nyári kerttel minden mellékhelyiséggel és lakással azonnal bérbe­adó Vendéglős leltár nincs. Értekezni a tulajdonossal, Vaiszlovits Emil Nagyváradon.Ajánlom a Brassói Czenki Árpád-szobor véd­jegyű törvényesen védett V ári Csemege süte­ményeket, mely kiválló jósága és álandóságánál fogva felülmúlhatatlan. Egy posta csomag 80 drb darabonként bárhova bérmentve 18 fillérért szállítom. Kiválló tisztelettel egyedüli készítője

Vári Szabó Pál, cukrászBrassó, Kapu utcza 32. Telefon 102.
Zöldség!Idei tölteni való kalarábét 25 drbot és 25 drb nagy fejes salátát postadobozokban 8 K.-ért! csak kalarábét 40 drbot 10 K ért; csak salátát 60 drbot 5 K-ért bérmentve szállít.Állandó szállításnál 10 rendelés után a 

11-ik ingyen küldetik.
Dr. Janicsek kertészete

Kápolnásnyék (Fejér ml)
Szepességi le n ip a r ! Szepességi lenip arWEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű - gyárosok.Budapesti főraktára:IV., Koronaherczeg-utca 8,(Haris-bazár épület.)Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, asztalnemű, törülköző,

törlők, csemegekendőés minden e szak­mába vágó gyárt­mányainkat. —Szállodai fehér­nemű berendezé­sekről költségve- _;i1 téssel szolgálunk. i

Minden darab gyá­rainkból származó árút ezen védjegy- gyei látjuk el.

Koksz-árleszállitás.mámf\ne‘ kiízhi7 é tesszük, hogy folyó évi maim 1 -tol kezdve további intézkedésig- 
4 í !" koksz Jf'en'egi árát 100 kilogrammként f  koronára az elsőrendűdarabos koksz arat 100 kg.-ként 4.20 koro- 
“ . 4-~  koronára s z á llít ju k  le; a másodrendű kokszot úgy mint eddig 100 kilo- gramonkent 3.32 koronáért adjuk el, helyt budapesti légszeszgyárainkban.Házhoz való szállításért és berakásért szá­mítunk legalább 2500 kilogramos nyílt fuva­rokban 100 kilogramonként;a) a balpart belterületén 100 kg-ként 32 fillért,b) a jobbpart belterületén (a budai lég­szeszgyárból 100 kg.-ként 36 fillért,, c) a Vár-, Gellérthegy., Naphegy-, Rózsa­domb és környéke, 0-Buda a bal- és jobb­part külterületén, valamint a pesti gyárak­ból Budára történő szállításoknál 100 kg.- ként 60 fillért,d) zsákolásért (250—1000 kg.-ig kötelező) 100 kg.-ként 32 fillért.Budapesti gyárainkban termelt koksz a legjobb legtisztább és legtakarékosab fűtő­anyag. A budapesti légszeszgyárak helyi igazgaztósága
r Z / 'N r jr  150 hektoliter tavalyi és harmad- D U I \ .  évi saját termésű finom kadarka bor egészben vagy nagyobb részletekben jutá­nyos áron eladó. Dr. Szarka Mihály ügyvéd­nél, Csongrádon.€ í^  ̂  & £ S- V £ &

HIRMANN FEREMCZrézáru-gyára
| Budapest. VII., Csányi-utcza 7- sz.2 Készít gőz-, v í z - és légszeszvezetékhez szuk­át séges rézárukat. Bor-, és sör-szlvattyukat, JP sör kimérő-készülékeket légnyomással, vá­jj; lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 
é  táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- i|> bán — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- *  són az állami ezüst-éremmel kitüntetve.

%$IWW
TELEFON: 29-03.

Boreladás.
Érmelléki hegyi fehér asztali bor 160 hektoliter 1906. évi, 434 hektó 1908. évi, 186 hektó 1909. évi, 48, 36 és 32 korona árban a vasúthoz szállítva kisebb-nagyobb részletekben eladó. Az e g é s z  készlet megvételénél meg­felelő árengedményt adok. — Meg­keresések; R yU  V i k t o r  főerdész, 
Jerszeg (Krassó megye) intézendők.

R n r  o l u r l ^ c  900 hektoliter saját 
L M J I  C i a u a a .  termésű, fehér hegyi
bor 50 literen felüli mennyiségben literen­
ként 30 fillérért eladó. Nagyobb vételnél különleges ajánlattal szolgálnak a terme­lők : Walke Testvérek, Versecz.

Elsőrendű szálloda és kávéház(egy helyiségben) családi viszonyok miatt szabadkézből eladó. Felvilágosítás miatt ké­rem czimemre fordulni. Madakovits György, 
Mosztár (Herczegovina).

Baraczklekvárkitűnő, házilag főzött. Kilója üvegestül
170 korona. SzállítjaP ap p G e d eo n , N a g y k ö rö s .

TOKAJI BOROK.
Kizárólag sajáttermésű t o k a j h e g y a l j a ihordós és palaczkozott boraimból próba­rendelésül ajánlok 5 kilós postacsomago­kat, melyeket alábbi árak mellett bárhová bérmentesen szállítok.

3 l i t e r e s  p a l a c z k o t :1908. évi pecsenyeborból 4’20 koronáért1907. „ „ 5-101906. „ szomorodiból 7'20 „
5 d r b  0*5 l i t e r e s  p a l a c z k o t ;1901. évi 2 puttonos asszuból 13 kor.-ért 1904. „ 3 „ „ 161904. „ 4 „ „ 23-50 „1901. „ 5 „ „ 301889. „ 3 „ „ 357 palack legkiválóbb fajta asszu- és szomo- rodniból álló mintagyüjtemény bérmentve 

15 kor. — Kívánatra részletes árjegyzék.
barakonyi Koyácsy Ferencz

b o r t e r m e l ő
T á liy a , (Zemplén megye).Első magyar részY. serfőzde

Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 
Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám: 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám : 56—58.Seifert Henrik és Fia

cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  VII., D o b - u t c z a  90. s z .Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és b érm en tve.

Rosinger Sándor
Budapest, Népszinház-utca 25.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, chlnaezüst és alpacca 
evőeszközök. Telefon: 118—67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

Csemegealma.kiváló finom fajú, gyö­nyörű példányok. Far­mén, Jonathan, Török­bálint, Rozmaring, Batul és Szercsike fajokból ve­gyesen ötkilós postako­sárral 3 50, 25 kilós ládá­vá! 14, 60 kilós ládával 24 koronáért gondos és szavatolt fagymentes cso­magolással szállítja után­vétellel bérmentetlenul Kiss István, Kecskeméten.

V e n d é g l ő s ö krészére a legelőnyösebb fizetési feltéte­lek mellett, dúsan jövedel néző forrás a grammopbon, melyek lemezei is legjutá- nyosabb árban vehetők és becserélhetők.
R e m é n y i  M i h á l ynagy hangszer telepenB u d a p e s t ,  K i r á l y - u . 5 8  Telefon 87-84. 

• Z e n é l ő  a u t o m a t á k !
egósz zenekart helyettesítenek. - 36 hó ai t t  tör - 

leszthotö részletekben is.
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50% jégmegtakaritás! 40°/o ármegtakarítás!

den részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, s kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad és költségelőirányzati rajzokat bérmentve küld
ft lE N D E L O V IT S  F A R K A S  j é g s z e k r é n y k é s z i t ö  
___________  D A P E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i > u t  6 4 .  --------------------

f  

ffWWV
f
MPV  Wsv§
#f  1
Isv #VV%

M. K1R. FÖLDMIVELESÜGYI MINISZTER.
21463/1910. IV. szám.

Vendéglő
bérleti hirdetmény.

A kisbéri m. kir. ménesuirtok tulajdonát képezőúgynevezett
nagyvendéglőnek

1910. évi november hó l-töl 6 évre leendő bérbeadásatárgyában folyó évi junius hó 6-án délelőtt 10 óra­kor a ménesbirtok igazgatóságának hivatalos helyi­ségében zárt írásbeli ajánlatok utján nyilvános ver­
senytárgyalás tartatik.Pályázók 1 koronás bélyeggel és 5°/o bánat­pénzzel felszerelt ajánlatukat legkésőbb junius hó 
6-án délelőtt 10 óráié a ménesbirtok igazgatósáágánál 
Kisbéren annál is inkább nyújtsák be, mivel később érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. A részletes bérbeadási feltételek, illetve a szerződés 
pontozatai a ménesbirtok igazgatóságánál megtekinthetők.

Budapest, 1910. április hó 21-én.
M. kir. földmivelésügyi minister.
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BOBHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-utcza 8. sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első liirneves bortermelőktől a legjntányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
fiz „ERbELYI PINCZE - EGYLET"

császári és Királyi udvari szá llitóK

K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Ö császári és királyi 
Apostoli Felségének 
gazd. hivatala által 
különlegesen Igazolt

„SOUVERAIN
CHAMPAGNER

HENRIOT"

HENRIOT & Go., REIM SI
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos czóg. *  (Alapitatott 1908-ban.)

H0RTZ VALÉR KÁROLY
R Á K O S P A L O T A .

Szétküldési raktár
A Hagy. Kir. Fővámházban, Budapest.

||| Hirdetmény. f§f
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Maev K ir Szob rw tf i lv  

sorsjáték (XXVI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás v é S t  kiadattak

u a Lr t Sf ly hUf Sa 1910 !"áÍ US ’9; éS 2ú'Ón t3rtatik meg' A huzÓ80k a * W > r  királyi állami ellenőrző hatóság és királyiS S l t a X S r  ’ * U2“5' ,erBmben' S°r8i0*yek '  Maey- Kir- * *  0 ,n íly, „ 4 “ r ; a T .m é S
Budapest, 1.110. április ho 24-án. Magyar Királyi Szabadalmazott Osztálysorsjáték igazgatósága.

Tolnay- Hazay.
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h ü g y  h a j  tó é s  fa ü g y  savoldó 
| vizeK Királya, bor- és dús 

íífaion-tartalmú ásványvíz.

I Ki váló vegyi összetétele következtébensikerrel alkalmazható vese-, húgykő- es hólyagbajok eseteiben, valamint cukorbetegségeknél, csiízos bántal- maknal; továbbá a légző-és emésztő­szervek hurutus bajainakgyógyitására
l'iazgatósáij: Budapest,IV.FercnozJózsef-rakpart 22.Kútkezelőség: E P E R JE S .
F ő r a k t á r : WAHLKAMPF és GÖRÖGásványvíz nagykereskedő cégnél BUDAPEST, V ZOLTÁN-UTCA 11. TELEFON 42-65.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  (2 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Gumiul- és halhólyag-kiilönlegcsségcU tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- harisnyák, sórvkötök, szuszpenzoritimok és a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

H O R V Á T H  és C S IL L A Gtekeasztal, (lakó és mübutorgyár Budapest, VII., Klauzál-tér fi. -  Telefon 95-31. — Tel­jes kávéliáz, étterem és szálloda berendezé­sek Állandó raktár kész és haznált tekeasz­talokban. -  Árjegyzék vidékre ingyen es bérmentve.
#. „Gyártelep"S ö r fő z d e  R é s z v .-T á r s a s á g

Temesvárott.t-r/ónk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz- S t e l  ajánlja a le,finomabb világos söröket ,ótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő linőségü márcziusi, udvari, dupla marcziusi °  bajor, bak, stb. sörét, „jegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.
főraktár: Vili., Práter-utcza 44|a‘

Andrényi S S  Sec
Hagyományos franczia módszer.Kapható minden füszerkereskedésben, ká­véházban, vendéglőben.

p —
LITTKE L . 1

PEZSGOGYÁRTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E ST I F Ő R A K T Á R :

IV., SZÉP -UTCZA 3.

TELEFON 10—85. :: f

........—
CSEMEGE-ALMAkiválóan finom té’i fajokból válogatott szép, egészséges, tartós, nemes és pedig Parmai, goncathán, Belflör, Törökbálint, Rozmarang, Szercsike, Batul öt kilós postakosárral 3'50, ötven kilós ládával 241— , száz kilós ládával 45 kor. Minden egyes alma selyem- papirba van gömbölve. Gondos, lelkiisme­retes és szavatolt fagymentes csomago­lással szállítja utánvétel bérmentetlenül: 
S z e l e s  P á l ,  Nagymaroson. (Hontmegye).

Grósz Ödönnek
1909. é v b e n  k ö z v e f i t e t t  ü z l e t e k :

Klein Lajos Korona kávéházát megvette Weisz J . Dezső Nagyvárad,
R u ff János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját Leltén.
Beneth Károly eladta, megvette Szüsz Miksa Losonczon.
Csontos János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
Almást Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Hona Budapest.
Neumann Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynak.
Nemesük Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
Weisz Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
Hébeiling Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
Kmctykó Lajos megvette, Orosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
Fábri Henrik eladta Angol kávéházát Reis- mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
Rimanóczy Testvérek Czirkveniczai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
Kass Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

|
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjeleli minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár.
Előfizetési á r: Egész évre . . .  6 frt Fél évre . . . .  3 frt Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.
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s ö r n a g y k e r e s k e d ő

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.
T e l e t o n  5 7 —2 2 .

Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára. 
Dreher flntal sörfőzdéi részv. társ. főelárusitója.

Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitója.

Ú ja b b a n ,  számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e r e d e t i  m ű n  
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a ,ók közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal de gozó és mégis leghíresebb — Amerikába nagymértékben exportálóJós. Sedlm?yr Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. G.
müncheni :agy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok

Kiviteli barna müncheni sörtis úgy V4, V2 és J/i  hordókban mint palaczkokban és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettel
S C H Á T Z  J Ó Z S E F

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47
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korcsmárosok stb. hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­

sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZU LY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y  k e r e s k e d é s ePÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B udapest, Muzeum -körut 23.A világhírű franczia D E L B E C K  & Com p.
t -" r ~ ....' reimsi pezsgőbor=gyár <—  >

m a g y a r o r s z á g i  f ö l e r a k a t a

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  
mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 
franczia pezsgőborok, rum 
és tea, liqueurök, sajt, vaj, 
kassai, prágai sonka fel­

vágottak, gyümölcsök stb, 
stb. raktára.
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szálloda és Dendéglő |  
kánéhoz, étterem IS

Bérlet .
13,000 lakossal bíró községben, a város közepén, teljesen újonnan épült

2— 3 ivó, söntés, nagy konyha, kamara, 2 pince, cselédszoba, nagy tánezterem, külön vendégház üvege­
zett folyosóval, 7 szobával, bérlő szamára lakás 2 szoba előszobával, — 2 istálló, kocsiszín, kocsis­lakás, jégverem, stb. f. évi julius hó l-től 3, esetleg 5 évre bérbe adandó. A korcsmára külön ajánlat is tehető. A helység egyetlen modern vendéglője, rész­
ben még építkezés alatt.Pályázati feltételek az igazgatóságnál beszerez­hetők. Pályázni szándékozók tartoznak Írásbeli aján­lataikat alulírott igazgatósághoz — 500 korona bá­natpénz lefizetése mellett — f. évi május hó 25-ig 
benyújtani.Kelt Tiszapolgár (Szabolcs m ) 1910. áprilts 28.Tiszapolgári Nagy vendéglő Részvénytársaság.

<#{®{ f{ f<®t®{®t i<•{ f<-§
m

Rlapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.C s á s z . é s  kir. u d vari s z á llító .

„ G E N T R Y  C L U B ”a b u d a p e sti o r s z . k a s z in ó  p e z s g ő je .
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49 első 
Hű

M in d e n  . e n d é g l ó  é s  k á . é h á z  h e ly iség b en

ÁGNEST =
k é p e z n e k  a  H u p f e ld - f é le  z e n e s z e r k e z e t e k .
t-urópa első és legrég ibb  zongora gyárából. Villanyos erőre berende- z l II I hono lis t zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, i J^nós, X ylophon , hegedű síp és mandolin hangokkal.A H upfe ld-fé le zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- *Ízerí'' mo^cr.n művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily  zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár- 
: . jegyzéke t, esetleg m intaraktáram at megtekinteni, 
á rjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatókMARTIN J. T. BUDAPEST, Vili., Kenyérmező-u. 6.Magyarországi képviselőség és mlntaraktár.
KFRTFQ7 TnnnD m ü i p a r á r u  r a k t á r aÍ V L n  I L O L  I U U U f l  BUDAPEST. IV KÉR.. KRISTÓF TÉR.
Kuglibábuk száraz oyortyánfából kószitVo, szokásos vastagságban A  C f ]  1 /

86—38 cm. nagyságban, ca li'/a cm. vastag készlet T . d U  1 \

L i g n u m  S a n c t u m  k u g liz ó  g o ly ó kLat m. 9 01/, 10 10', 11 11', 12 12' • 13 13y, 14 14y. 15Korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.H0 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.
'i A 

(.3 )

v | .

K u gligolyók
Oyortyánfából nagys. szerint 
átm. cm 111/2 12*/a 131 /‘2

kuglizó naoy pléhporsoly lakatra kor !,,umra kor. 1?. •*•••■boritóval kor

korona 1.25 1.50 1.75kugtikereszt-alapfa a bábuk ráhelyezésére koroiia 4.
O r o s z  k u glizóegész szűk udvaron felállii- ható, cg.v készlet í> drb báb, l drb golyó szabályozható erős zsinór és csiga sróffal, oszlop nélkül K H. Karika dohójatók az orosz kuglizó állványra alkalmazható, ogv____ készlet kötél, I vaskarika
n vaskampó ára kor. 2 .- ________ ________ f nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petro-Kerti l’ímpa pétróioiimra kór. é .- .  Kerti g,artyaUr» szel fÍ.Y?|F____i. i .;..!u ,.il ,;u„re /»« frldiu/itéscre 30. 40. t>0. cs 160 tillei.

zöld sziliben
. Kort! lámpa petrolournra Kor. R«ni «yy. .y « . . ; ;"u,h " vhi Kor. z. Lampion kertek kivilágítására es feldis/.itescre -U, 4<, (»0, e. ) •

Magnosinm-fáklya 30 perczlg meglepő világosságot ad, piros, fehei cs zol I . zir i. 2.80. Abroszmogorösitö ■ ' "
j’ iemolŐ kószUlók falra vagy H/draulikus hordó szádszolop,II l l'irtja vő ii . / I i ... ni t.. .1 I

«u, u8 ímüfl0rüsuo szél'elien”  lM*díb K TÓ. dugnsihuzó •<) *'.0, 120 D"0®” 'kiemelő kószUlók falra vagy ajtóra felerősitheto K ;». luv.i dugaszolo ka J|mC!ŝ .a‘ 'V iV ií 
‘ /draulikus hordó szádszolop, csanratitött bor, sor, pálinka, borszesz st >. eg.v • • • -  ■• gsavanyosodása ellen, K 2. üvegmosó kofo K 1 70. Ámor kai húsvágó K . -. nau , «lm-, zsomln stb. roszelő K 8.60. Bors-örlő 3o fii. Habverő félliteres K L00., egy idercs ,k' t literes K 4. Vnjküpölő ezédrus fa vederrel ■ liter 2o. , ' te..............................................KíVtlu«tÍ.V(tai«ÍS.“ u P S  í j « «  k é S - p o r  I K. ujsflotartó .nnnden nagyságban^
• ■ 1 '“ ’-i v ajKupc

Amerikai fagylalt-góp, erő:'es l.i, 2-literes lő, 8-lit■•'U.vlalt készítésére 2 -literes itt.—, a-iitoros -z. , . ....-■ ■ ■  . ■■ .„ivaáaban 1Késtisztitó-készülék, I K. Kgy adag k6 stisztit..-|.<>r I K. ms®0*â ,öIC , J aö K-i^KVvéhAzi l<"r. Pranczia dákábőr keverve, ion drb il/dii kor. Oomlno-JáWk t.st'8 , 11.1 4.W K >  I » | «  ;l::.n in .,,á ,sre g e Zett.m  IKK. Roal.lt* 4 á ,«  • *£■-'» ■, “ S n ,  S ?ö lh a 'é , Sárvár;M KOr.-tOI. 10 kuiuhuik- — •’vrnd«i’ek"” S !!é re “ lÓÖ cm.” \ v  cra"ái K Plnortrtáska «I^'-Kra csatolhm ^  hurliol egyes 2 40, két osztélylyal a 0 0 , három osztalylyal • : Paalr-tám»örokMokríny pincéreim en, el,árVa.ó 4 oHz álvlyal '• "P̂ ir  »zaívéTp.o' .vari mulatságok- és kirándulásokhoz 10 0  dtb I.8" K-' - „ „ 7  k Qvorsforraló<h;l> I -l.n o  K. Sonkapré. lo K, márváimlapral 11 K. Koaybam  ̂ ^  Uyork or al .«  K. Sormelegitő-kct ztilék 2 .-  h. Bor ragy máa szeszes italokhoz aaivanju
E ll e n ő r z ő  b á r c z á k  :l-os sárgarézből 100 drb K. U O  I 2 0 -assárgarézből 100 drb K. 5 .-  5-ös vörösrézből 100 .. .. 2.40 I 50-os vöröst őzből 1 1 0 .................'-ős vörösrézből •0-es nikkelből 10 0

100

1.Í102.402.80 100-as sárgarézből 100 „ „Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 10. —

*  Kávéházi és vendéglőiberendezések, billiárdasztalok, chinai ezüst és alpacca aruk, márvány asztalok, hajlított székek, valamint kerti székek és asztalok, porczellán és üvegnemüek, abroszok és asztalkendők legolcsócb és legelőnyösebb beszerzési 
~ --------------------------forrása. ------------------------------ — —
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O l ü c k  M á r t o n  é s  F i a
Budapest VI. kér., Hajós-utcza 17.TELEFON 80—61.

m
A/IVA

5 ZIH O N  ISTVÁNfűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.
Főüzlet:

BUDAPEST, V., KÉR. VRCZI-KÖRUT12 SZ, 
Telefon 29— 60.

Fiók:
Budapest, V., Váczi-körut60. Telefon 26-22. R  le g tö b b  s z á llo d a , v e n d é g lő  és k á v é h á z  á lla n d ó  s z á llító ja .
Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­
zéket kérni. ................... —  ajánlatot kérni. :------D R E H E R  n N T R L  S E R F Ő Z D E !  R .-T .b u d h pest-k ő b r n yKm.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ------  Saját palaczk - töltés,Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállit.

,NIUNDUS<EGYESÜLT M A G Y A R  H A JL Í­TOTT FAB UTORGYÁRAK R.-T.Központi iroda:BJDAPEST, V„ BÁLVÁNY-D. 10. Raktár:BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89—51.G Y Á R A K : Beszterozebánya, Boros- jenö, Kassa, Ungvár, Varasd, V rata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.



12 Vendéglősök Lapja 1910. május 5.

Vácz város polgármesterétől.3945/1910. sz.
Árverési hirdetmény.

Vácz város tanácsa ezennel közhírré teszi, hogy a város tulajdonát képező
Korona és Fehérló vendéglők

és a „Nagysörház"használata 1911. évi január l-töl, a

„Kissörház"használata pedig 1910. évi október l-töl kezdődő 3, esetleg 
6 egymás után következő esztendőre nyilvános szóbeli árve­résen haszonbérbe fog adatni. Árverés a „Korona" ven­déglőre 2805 K kikiáltási árral 1910. május hó 19- én d. e. 8/JO órakor, a „Fehérló“-é 690 K-val d. e. 1/412 órakor, a 
„Nagvsörhá2“-é 800 K-val d. e. 9 órakor és a „Kissöriiáz“-ra 2250 koronával d. e. 1l2l l  órakor fog a városházi tanács­teremben megejtetni. A városi tanács az árverésre az árverezni szándékozókat oly kijelentéssel hívja meg, hogy az árverés befejezése után utóajánlatokat nem fogad el.Az árverési feltételek, illetve a bérleti szerződések 
Bajkó Vilmos v. gazda urnái a városházán a rendes hiva­talos órák alatt megtekinthetők.

Váczon, 1910. évi április hó 28-án.Dr. Zádor János s. k.polgármester.
W A V J W A V A W W A V A V Ő V A W V W M V W Í

H E R C Z E Gw I N D I S C H  = G r a e t z  L a j o s
t o k a j - h e g y a l j a i  C. Á  R H  S  P  T  f l  K  TOKAJ - HEGYALJA 
b o r p i n c é s z e t e  —/  I I I '  V  J l  I I I f I I (Zemplén vármegye)

Vezérképviselő M agyarország-Ausztria részére:

Deutsch Mór Budapest, VII., Fasor 33 b, Telefon 157—76Szállít: T O K A J9  B O R O K A T  eredeti töltésű palaczkok- ban és 20—140 literes hordókban. ■■■ Árjegyzék és minták kívánatra ingyen küldetnek.. V . V V . V . V . V . W / . V A V / . V A W . W A W . V A V / ;
5

Kőbányai Polgári Sörfőző Részvény-Társaság.
Budapest-Kőbánya.

Gyártelep és központi iroda: l}(., MRGLÓDI-UT 17. SZÁM, nköztemetői villamos mi utói 
Telefon : 55— 03 és 56— 46,

Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHÁZ-UTCZR 22. Telefon 56-43.
Kiviteli telep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb dijjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megítélésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

London, New-York, Buenos-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.
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10UIS FRANCOI S&C2 /  t ó á z z a u .e i  M c / v a u /

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 1!).




